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SURA DNQELBL

(Packing list - 5926 )

e % Order No. " & JClientcode Page
¥ MAGNETS [10026891!70 1814 171
% Order dafe Date
a world of magnetics 2017-08-07 2019-06-11
Your VAT-No. Your order No. Our reference Your reference
[T04886850728 5500038747 Pernilla Gambe Angelo Gagliardi { ¢ 58D
(Delivery address Postal address b
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
[[TALY ITALY )
Terms of delivery Terms of payment
FCA Siderkoping Sweden 30 days net
Way of delivery '4 &0 23’3 ?g P
Collect/deliver
Del.per. is dispatch date of goods Rands mark i; [v'0) 611360 (fg
Partly delivered
G’os Art. No, Description Delivery period Qty Remainder  Dalivered )
47 FA-4-040-4 40 0.8 x 25 0.5 x 6(a) £0.1 mm 2019-06-11 17 280,00 0,00 17 280,00 pcs
Y28, supplied magnetized.
480pcsibox
Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 9009034500

— e - -
== maglies

KUEHNE+NAGEL srl
ACCLTVRZIUNE MERCE

Quantita dichiarata: /?’2"90

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:

£
Conformita alle schede d'imballo: @

Data centrollo: /{8/06 M'E

Firma
£
g g & ETEGEd ©
2 DNV-GL 2 \&DNV-Glj
\ 1SO 14001 / IS0/TS 16949

Postal address Visiting address Phone  +46(0)121 353 10
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvigen 40C Ringvagen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SE556309879601  Account No.
SWEDEN . 3 Residence Saderkping - SE39 1200 0000 0132 0011 §713
Info@suramagnets.se Avww.suramagnels.se F-tax bill posessed * Danske Finans/Danske Bank



Delivery Note

{remains with cansignee at delivery)
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Tf'ansport Ord%[ e , W) 7/ 4

Mittente N® partita IVA Data / Date F 5
Sender VAT-ID-No. Fa

13-JUN-2019
SURA MAGNETS AB =

RINGVAGEN 40 C
RINGVAGEN 40 C
$5-61431 SODERKOPING
s tel: Q121-35310

HLIH

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Ordine di traspnrtu
Collection address Order code
SURA MAGNETS AB NRK~-EC-92663888
Condizioni di trasparto/Delivery terms | Indirizza terminale
RINGVABEN 40C Terminal address
Wﬁwm—‘ e Cloves ™ | DHL FREIGHT (SWEDEN) RB
BEREETLLRISRMBE, +46(0) 121 353 10 [Jebumn [Junsosmn | NORRKOEPING
i [peinar | KOMMENDANTVAEGEN
wemd [Jweimi | 5-601 16 NORRKOEPING
MAGNA PT 8.P.A., PLANT MODUGNO [jﬁmfg[ﬂH%TNngl=+46 11 21 94 00
VIA DEI CICLAMINI 4 S Fexiv4s 11 13 80 17
I1-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
E— Additional transport insurance | Terminal reference
gtedlw:za d& ;onsegna della merce D " W
WSS nu iferimenti def diente
BETRAG S.P.A. A SACIO UNICO Ezlrmcy ggiﬂgefgraia“.:ﬂr::rﬂe EE:trrlJnr:leeT‘t; reference
Mol IMP-TNW-533748
VIA DEI CICLAMINI 4 Desinaton e Gt
I-70026 MODUBGNO BARI + 39 / 80 5315811
e Qi | e | e of bk B mter | Grasteiails | VAR oy ata
IT 10026891
IT 1 [ ZH 10026891 190.0
IT 1| ZH 100256891 190.0
IT 1 [ ZH 10026891 190.0
1
EX WORKS Fabg weighnfg | Toa o weihtn g
i S . . me  0.77% 4O+ 00 570. 00 570. 0

Richieste particolari f Special consignments

o 4

Istruzioni particolati / Special instructions . Allegati / Enclosures

10026891

10026891 0803858641
3"”””'“"““”'"_5 B ""ﬂ‘r—"" Sl

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Mo == B Timhie eﬁrm""del mittehte™

Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpart damages have 1o be oted on the trans rﬂgéh(?QaD;)d @%\mmauds' gﬂ?gothg]@ggno (B A)

upon delivery of the cansignment, Damages not visible extema"yshuu gt

Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delwiry Q

Crario / Time Orario [ Time ~ MZ

Firma deffautista / Driver's signature | Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatello T TRiea) "" o) g

? Consignee’s signature Consignee’s name in block letters _%‘ - E‘ 0 C Mf\fa d]

Vidinaca Ju quah 53 e quantita”

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).



